
5-ta Niedziela Wielkanocna 18 maja 2025

5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581

Office email: stcrectory@gmail.com

4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770

Office email: rectory@srb-chicago.org

Mass Schedule/Rozkład Mszy św.
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

Mass Schedule 
MONDAY TO SATURDAY 8:30am

SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance

St. Constance Church/Kościół św. Konstancji St. Robert Bellarmine Church

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

Mary, Undoer of Knots Parish
May 18, 2025



5th Sunday of Easter | 5-ta Niedziela Wielkanocna May 18, 2025 | 18 maja 2025

Monday, May 19  
8:00am Eng  † Maria Popiolek
7:00pm Pol   Intencje Specjalne

Tuesday, May 20  Saint Bernardine of Sienna, Priest 
8:00am Eng  † Edward Popiolek
7:00pm Pol   Intencje Specjalne

Wednesday, May 21  Saint Christopher Magallanes, Priest,
    and Companions, Martyrs
8:00am Eng  Children of St. Joseph
   † Joseph Rachmaciej
   † Jeremy Cudal
   † Ivy Dizon
7:00pm Pol   Intencje Specjalne

Thursday, May 22   Saint Rita of Cascia, Religious
8:00am Eng  Michelle with Family for God’s 
	 	 	 blessings	and	Holy	Spirit	gifts
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Friday,  May 23
8:00am Eng                          † Aniela Dubiel
7:00pm Pol    Intencje Specjalne

Saturday, May 24   
8:00am Eng  † Jenny Senke
4:00pm Eng             †	Helen	Mittelbrun

Sunday, May 25   SIXTH SUNDAY OF EASTER
7:30am Eng  † Fr. George J. Kane
9:00am Pol   Mark Fink Birthday blessings 
	 	 	 Grażyna	Gałązka	z	rodziną	
	 	 	 Bartłomiej	Nowak	o	Boże	błogosła-
	 	 	 wieństwo	i	opiekę	Matki	Bożej	z	
	 	 	 okazji	37-tej	rocznicy	urodzin
	 	 	 Stanisław	Nowak	o	Boże	opiekę	
   w dniu urodzin
	 	 	 Dla	kochanej	mamy	Doroty	Nowak	
	 	 	 za	jej	trud	i	poświęcenie	aby	Bóg	dał		
	 	 	 jej	łaskę	zdrowia
   Mark Fink z okazji urodzin
	 	 	 †	Christine	Majka
   † Jack Majka
	 	 	 †	Teresa	Zając
	 	 	 †	Anna,	Franciszek,	Katarzyna	Zając		
	 	 	 †	Wacława	Milewski-Cichoń
	 	 	 †	Józef	Burzec
	 	 	 †	Bogdan	Kędzior
	 	 	 †	Józef	Zegar	
	 	 	 †	Amelia	i	Jan	Niewiarowski
	 	 	 †	Krystyna	i	Bronisław	Gruszka
	 	 	 †	Zofia	i	Augustyn	Czarny
   † Maria Mikowski
	 	 	 †	Włodzimierz	Fołatko
	 	 	 †	Maria	Łapa
   † Alina i Edward Sledz
   † Katarzyna Pajcz

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

BANNS/ZAPOWIEDZI

III Krzysztof Lipień i Karolina Marek
I Robert Rybak & Kinga Popiela
I Igor Henrich & Justyna Potok

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

   † Wojciech Komperda
	 	 	 †	Halina	Szymańska
	 	 	 †	Czesław	Kusek	o	spokój	duszy
	 	 	 †	Bożena	Dyjak
	 	 	 †	Kazimierz	Kozioł
   † Jerzy Wiktor
   † Franciszka Purchla
   † Stefania Golonka
   † Joseph Kaczmarczyk
	 	 	 †	Za	zmarłe	mamy	Zofia	Bańbor	
	 	 	 			i	Ewa	Nowak	o	radość	wieczną
	 	 	 †	Stanisław	Purchla
10:30am Eng  † Tony Sidor
   † Eleanore Kotleba
12:30m Pol 	 Lucyna	Jurkowska	z	Rodziną
	 	 	 Stanisław	Abratanski	z	Rodziną
	 	 	 +Krystyna	i	Bronisław	Gruszka
	 	 	 +Zofia	i	Augustyn	Czarny
   +Maria Mikowski
	 	 	 +Włodzimierz	Fołatko
	 	 	 +Stanisława	Krembuszewski
   +Stefania Tomasik
	 	 	 +Maria	Sokołowski
   +Eugeniusz Lubas
                                 † Mark Sowa
   † Tadeusz Boblak
   † Zmarli Rodzice
	 	 	 †	Syn	Władysław
   † Karol i Genowefa
   † Ojciec i syn Jan Szypcio
7:00pm Pol	 										Parafianie	i	Dobrodzieje
	 	 	 O	Boże	błogosławieństwo	dla	
	 	 	 Wolontariuszy	pomagających	w	
	 	 	 naszej	Parafii	
																																		 	 †	Bogusław	Czajkowski
                                  † Tomasz Wasilewski
	 	 	 †	Teodozja	i	Tadeusz	Kożuch
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, May 19  Saint Nereus and Ach  
8:30 am  † Finoy Lukose
   † James Peterson 

Tuesday, May 20  Saint Bernardine of Sienna, Priest 
8:30 am  †	Josefina	Hernandez

Wednesday, May 21  Saint Christopher Magallanes, Priest,  
   and Companions, Martyrs
8:30 am  Health & Birthday Blessings 
   for Rochelle Jose 
   Children of St. Joseph

Thursday, May 22   Saint Rita of Cascia, Religious
8:30 am  Souls in Purgatory

Friday,  May 23
8:30 am    † Rosario Diaz Jose 
      (40 days death anniversary)

Saturday, May 24   Saint John of Avila, 
8:30 am  † Karen Christensen

5:15 pm    The Ukrainian People
   † Thomas Sullivan
   † Mary Schwarz

Sunday, May 25   SIXTH SUNDAY OF EASTER
9:00 am    Judy Reyes (Birthday Blessings)
   † Joanne Ostrowski
   † Mary McCarthy

12:00 pm    † Joe & Mary Felsl
   † Laura Felsl
   Franz Felsl

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

† Helen Mittelbrun

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy	aby	dzwonić	do	biura	parafialnego	w	celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Maria Antosz
Jeffrey	Arthur

Elaine Beatovic
Maureen Blake

Barbara Broecker
Linda Christensen

Teresita De Guzman
Ellie Denz

Sylvia Doyle
Jerzy Dudek

Fr.	Neil	Fackler
Loren Farber

Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Janina	Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Marlene Heinlein
Ray	Hoffelt

Robert Hogan
Maria Lourdes Jose

Michael James
Mary Jedynak
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan

Ralph Kudsk
Starlight Lim

Veronica Lisowski
David Loch

Eamon	McCaffrey
Pauline McGill 

Patrick Mullane
Dorota	Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz

Kimberly Piccin
Dennis Pieniazek
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine Placek

Reike Plecas
Michael	Ponticelli

Dolores Purtell
Timmy Reilly
Laura Ryan

Wayne Rybarczyk
Ed Stecker
Joel	Stefka

Sr.	Mary	Lou	Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)
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The first Augustinian Pope, Leo XIV is the second Roman Pontiff - after Pope Francis 
- from the Americas. Unlike Jorge Mario Bergoglio, however, the 69-year-old 
Robert Francis Prevost is from the northern part of the continent, though he spent 
many years as a missionary in Peru before being elected head of the Augustinians 
for two consecutive terms.
Pierwszy papież augustianin, Leon XIV, jest drugim po papieżu Franciszku 
papieżem pochodzącym z obu Ameryk. Jednak w przeciwieństwie do Jorge Mario 
Bergoglio, 69-letni Robert Francis Prevost pochodzi z północnej części kontynentu, 
choć spędził wiele lat jako misjonarz w Peru, zanim został wybrany na głowę 
augustianów na dwie kolejne kadencje.

FIRST AUGUSTINIAN POPE
The new Bishop of Rome was born on September 14, 1955, in Chicago, Illinois, to Louis Marius Prevost, of French and Italian descent, and Mildred Martínez, of Spanish descent. He 
has two brothers, Louis Martín and John Joseph. He spent his childhood and adolescence with his family and studied first at the Minor Seminary of the Augustinian Fathers and then at 
Villanova University in Pennsylvania, where in 1977 he earned a Degree in Mathematics and also studied Philosophy.  On September 1 of the same year, Prevost entered the novitiate 
of the Order of Saint Augustine (O.S.A.) in Saint Louis, in the Province of Our Lady of Good Counsel of Chicago, and made his first profession on September 2, 1978. On August 29, 1981, 
he made his solemn vows. The future Pontiff received his theological education at the Catholic Theological Union in Chicago. At the age of 27, he was sent by his superiors to Rome 
to study Canon Law at the Pontifical University of Saint Thomas Aquinas (Angelicum).   In Rome, he was ordained a priest on June 19, 1982, at the Augustinian College of Saint Monica 
by Archbishop Jean Jadot, then pro-president of the Secretariat for Non-Christians, which later became the Pontifical Council for Interreligious Dialogue and then the Dicastery for 
Interreligious Dialogue. Prevost obtained his licentiate in 1984 and the following year, while preparing his doctoral thesis, was sent to the Augustinian mission in Chulucanas, Piura, 
Peru (1985–1986). In 1987, he defended his doctoral thesis on “The Role of the Local Prior in the Order of Saint Augustine” and was appointed vocation director and missions director 
of the Augustinian Province of “Mother of Good Counsel” in Olympia Fields, Illinois (USA).
MISSION IN PERU
The following year, he joined the mission in Trujillo, also in Peru, as director of the joint formation project for Augustinian candidates from the vicariates of Chulucanas, Iquitos, and 
Apurímac. Over the course of eleven years, he served as prior of the community (1988–1992), formation director (1988–1998), and instructor for professed members (1992–1998), 
and in the Archdiocese of Trujillo as judicial vicar (1989–1998) and professor of Canon Law, Patristics, and Moral Theology at the Major Seminary “San Carlos y San Marcelo.” At the 
same time, he was also entrusted with the pastoral care of Our Lady Mother of the Church, later established as the parish of Saint Rita (1988–1999), in a poor suburb of the city, and 
was parish administrator of Our Lady of Monserrat from 1992 to 1999. In 1999, he was elected Provincial Prior of the Augustinian Province of “Mother of Good Counsel” in Chicago, 
and two and a half years later, the ordinary General Chapter of the Order of Saint Augustine, elected him as Prior General, confirming him in 2007 for a second term.
In October 2013, he returned to his Augustinian Province in Chicago, serving as director of formation at the Saint Augustine Convent, first councilor, and provincial vicar—roles he held 
until Pope Francis appointed him on November 3, 2014, as Apostolic Administrator of the Peruvian Diocese of Chiclayo, elevating him to the episcopal dignity as Titular Bishop of Sufar. 
He entered the Diocese on November 7, in the presence of Apostolic Nuncio James Patrick Green, who ordained him Bishop just over a month later, on December 12, the Feast of Our 
Lady of Guadalupe, in the Cathedral of Saint Mary. His episcopal motto is “In Illo uno unum”—words pronounced by Saint Augustine in a sermon on Psalm 127 to explain that “although 
we Christians are many, in the one Christ we are one.”
BISHOP OF CHICLAYO, PERU,  FROM 2015 TO 2023
On September 26, 2015, he was appointed Bishop of Chiclayo by Pope Francis. In March 2018, he was elected second vice-president of the Peruvian Episcopal Conference,  
where he also served as a member of the Economic Council and president of the Commission for Culture and Education.
In 2019, Pope Francis appointed him a member of the Congregation for the Clergy (July 13, 2019), and in 2020, a member of the Congregation for Bishops (November 21). 
Meanwhile, on April 15, 2020, he was also appointed Apostolic Administrator of the Peruvian Diocese of Callao.
PREFECT OF THE DICASTERY FOR BISHOPS
On January 30, 2023, the Pope called him to Rome as Prefect of the Dicastery for Bishops and President of the Pontifical Commission for Latin America, promoting him to the rank of Archbishop. 
CREATED CARDINAL IN 2024
Pope Francis created him Cardinal in the Consistory of September 30 that year and  assigned him the Diaconate of Saint Monica. He officially took possession of it on January 28, 2024. 
As head of the Dicastery, he participated in the Pope’s most recent Apostolic Journeys and in both the first and second sessions of the 16th Ordinary General Assembly of the Synod 
of Bishops on synodality, held in Rome from October 4 to 29, 2023, and from October 2 to 27, 2024, respectively. Meanwhile, on October 4, 2023, Pope Francis appointed him as a 

CARDINAL ROBERT FRANCIS PREVOST OF CHICAGO ELECTED POPE!
 THE SUCCESSOR OF ST. PETER TOOK THE NAME: LEO XIV. 

KARDYNAŁ ROBERT FRANCISZEK PREVOST Z CHICAGO WYBRANY PAPIEŻEM! 
NASTĘPCA ŚWIĘTEGO PIOTRA PRZYJĄŁ IMIĘ: LEON XIV.
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member of the Dicasteries for Evangelization (Section for First Evangelization and New Particular Churches), for the Doctrine of the Faith, for the Eastern Churches, for the Clergy, 
for Institutes of Consecrated Life and Societies of Apostolic Life, for Culture and Education, for Legislative Texts, and of the Pontifical Commission for the Vatican City State. Finally, 
on February 6 of this year, the Argentine Pope promoted him to the Order of Bishops, granting him the title of the Suburbicarian Church of Albano. Three days later, on February 9,  
he celebrated the Mass presided over by Pope Francis in St. Peter’s Square for the Jubilee of the Armed Forces, the second major event of the Holy Year of Hope. During the most recent 
hospitalization of his predecessor at the “Gemelli” hospital, Prevost presided over the Rosary for Pope Francis’s health in Saint Peter’s Square on March 3.
PIERWSZY PAPIEŻ AUGUSTIANIN
Nowy biskup Rzymu urodził się 14 września 1955 r. w Chicago w stanie Illinois jako syn Louisa Mariusa Prevosta, z pochodzenia Francuza i Włocha, oraz Mildred Martínez,  
z pochodzenia Hiszpanki. Ma dwóch braci, Louisa Martína i Johna Josepha. Dzieciństwo i okres dorastania spędził z rodziną i studiował najpierw w Niższym Seminarium Duchownym 
Ojców Augustianów, a następnie na Uniwersytecie Villanova w Pensylwanii, gdzie w 1977 r. uzyskał stopień naukowy z matematyki, a także studiował filozofię.  1 września tego 
samego roku Prevost wstąpił do nowicjatu Zakonu Świętego Augustyna (O.S.A.) w Saint Louis, w Prowincji Matki Bożej Dobrej Rady w Chicago i złożył pierwszą profesję 2 września 
1978 roku. 29 sierpnia 1981 roku złożył śluby wieczyste. Przyszły papież otrzymał wykształcenie teologiczne w Catholic Theological Union w Chicago. W wieku 27 lat został wysłany 
przez swoich przełożonych do Rzymu, aby studiować prawo kanoniczne na Papieskim Uniwersytecie Świętego Tomasza z Akwinu (Angelicum).   W Rzymie został wyświęcony na 
kapłana 19 czerwca 1982 r. w Kolegium Augustiańskim św. Moniki przez arcybiskupa Jeana Jadota, ówczesnego wiceprzewodniczącego Sekretariatu ds. Niechrześcijan, który 
później przekształcił się w Papieską Radę ds. dialogu międzyreligijnego, a następnie w Dykasterię ds. dialogu międzyreligijnego.Prevost uzyskał licencjat w 1984 r., a rok później, 
przygotowując rozprawę doktorską, został wysłany na misję augustiańską w Chulucanas, Piura, Peru (1985-1986). W 1987 r. obronił pracę doktorską na temat „Rola lokalnego 
przeora w Zakonie św. Augustyna” i został mianowany dyrektorem ds. powołań i misji w Prowincji Augustianów „Matki Dobrej Rady” w Olympia Fields, Illinois (USA).
MISJA W PERU
W następnym roku dołączył do misji w Trujillo, również w Peru, jako dyrektor wspólnego projektu formacyjnego dla augustiańskich kandydatów z wikariatów Chulucanas, Iquitos  
i Apurímac. W ciągu jedenastu lat pełnił funkcję przeora wspólnoty (1988-1992), dyrektora formacji (1988-1998) i instruktora dla profesów (1992-1998), a także w archidiecezji Trujillo 
jako wikariusz sądowy (1989-1998) i profesor prawa kanonicznego, patrystyki i teologii moralnej w Wyższym Seminarium Duchownym „San Carlos y San Marcelo”. W tym samym 
czasie powierzono mu również opiekę duszpasterską nad parafią Matki Bożej Matki Kościoła, później utworzoną jako parafia św. Rity (1988-1999), na ubogich przedmieściach miasta, 
a w latach 1992-1999 był administratorem parafii Matki Bożej z Monserrat.W 1999 r. został wybrany przeorem prowincji augustianów „Matki Dobrej Rady” w Chicago, a dwa i pół roku 
później zwyczajna kapituła generalna Zakonu Świętego Augustyna wybrała go na przeora generalnego, potwierdzając go w 2007 r. na drugą kadencję.
W październiku 2013 r. powrócił do swojej prowincji augustianów w Chicago, pełniąc funkcję dyrektora formacji w klasztorze św. Augustyna, pierwszego radnego i wikariusza 
prowincjalnego - funkcje te pełnił do czasu, gdy papież Franciszek mianował go 3 listopada 2014 r. administratorem apostolskim peruwiańskiej diecezji Chiclayo, wynosząc go do 
godności biskupiej jako biskupa tytularnego Sufar.  Do diecezji wstąpił 7 listopada w obecności nuncjusza apostolskiego Jamesa Patricka Greena, który wyświęcił go na biskupa nieco 
ponad miesiąc później, 12 grudnia, w święto Matki Bożej z Guadalupe, w katedrze Najświętszej Maryi Panny. Jego mottem biskupim jest „In Illo uno unum” - słowa wypowiedziane 
przez świętego Augustyna w kazaniu na temat Psalmu 127, aby wyjaśnić, że „chociaż my, chrześcijanie, jesteśmy liczni, w jednym Chrystusie jesteśmy jednym”.
BISKUP CHICLAYO W PERU W LATACH 2015-2023
26 września 2015 r. został mianowany biskupem Chiclayo przez papieża Franciszka.W marcu 2018 r. został wybrany drugim wiceprzewodniczącym Konferencji Episkopatu Peru,  
gdzie pełnił również funkcję członka Rady Gospodarczej i przewodniczącego Komisji Kultury i Edukacji.
W 2019 r. papież Franciszek mianował go członkiem Kongregacji ds. Duchowieństwa (13 lipca 2019 r.), a w 2020 r. członkiem Kongregacji ds. Biskupów (21 listopada).  
W międzyczasie, 15 kwietnia 2020 r., został również mianowany administratorem apostolskim peruwiańskiej diecezji Callao.
PREFEKT DYKASTERII DS. BISKUPÓW
30 stycznia 2023 r. papież wezwał go do Rzymu jako prefekta Dykasterii ds. Biskupów i przewodniczącego Papieskiej Komisji ds. Ameryki Łacińskiej, awansując go do rangi arcybiskupa.
MIANOWANY KARDYNAŁEM W 2024 R.
Papież Franciszek mianował go kardynałem na konsystorzu 30 września tego samego roku i przydzielił mu diakonat św. Oficjalnie objął go w posiadanie 28 stycznia 2024 roku. 
Jako szef dykasterii uczestniczył w ostatnich podróżach apostolskich papieża oraz w pierwszej i drugiej sesji XVI Zwyczajnego Zgromadzenia Ogólnego Synodu Biskupów na 
temat synodalności, które odbyły się w Rzymie odpowiednio od 4 do 29 października 2023 r. oraz od 2 do 27 października 2024 r. W międzyczasie, 4 października 2023 r., papież 
Franciszek mianował go członkiem Dykasterii ds. Ewangelizacji (Sekcja ds. Pierwszej Ewangelizacji i Nowych Kościołów Partykularnych), ds. Nauki Wiary, ds. Kościołów Wschodnich,  
ds. Duchowieństwa, ds. Instytutów Życia Konsekrowanego i Stowarzyszeń Życia Apostolskiego, ds. Kultury i Edukacji, ds. Tekstów Prawodawczych oraz Papieskiej Komisji ds. Państwa 
Watykańskiego. Wreszcie, 6 lutego tego roku, argentyński papież awansował go do Zakonu Biskupów, nadając mu tytuł Kościoła Przedmieścia Albano.
Trzy dni później, 9 lutego, celebrował Mszę św. pod przewodnictwem papieża Franciszka na Placu Świętego Piotra z okazji Jubileuszu Sił Zbrojnych, drugiego ważnego wydarzenia 
Roku Świętego Nadziei. Podczas ostatniej hospitalizacji swojego poprzednika w szpitalu „Gemelli”, Prevost przewodniczył różańcowi w intencji zdrowia papieża Franciszka na Placu 
Świętego Piotra 3 marca.

Source/Źródło:  Vatican News



5th Sunday of Easter | 5-ta Niedziela Wielkanocna May 18, 2025 | 18 maja 2025 6

GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
May 18, 2025 - 5th Sunday of Easter

 I’ve always found it amazing that Jesus never says to his disciples the straightforward and bumper stickery words “I love you” or “I will always 

love you” (a la Dolly Parton’s song). Why doesn’t Jesus say, “I love you”?  
 Well, actually he does, but in particular ways. He says, “As the Father loves me, so I love you” (John 15:9) thereby 
rooting his love for us in the space of the Holy Trinity. This week he commands, “Love another as I have loved you” 
(John 13:34). He presents his love for us as a completed action which continues into the present moment. How has he 
loved us? By becoming one of us, one with us, and finally giving his life for us in his suffering on the cross. We weren’t 
there when he did that, but neither were his Apostles (except one). Still, that action is his great “I love you” to us.
 His love is also hedged in a command: “Love one another.” So how can we practically follow it? The great St. John 
XXIII wrote in his diary that each day he followed this rule: “Only for today, I will do one good deed and not tell anyone 
about it.” The hidden nature of a good deed is a sign that it is truly loving. This week, take on St. John XXIII’s practical 
method of following Jesus’ great commandment of love. It’s a splendid way to say, “I love you.”     
      

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
18 maja 2025 r. - 5-ta Niedziela Wielkanocna

 Zawsze wydawało mi się zdumiewające, że Jezus nigdy nie mówi do swoich uczniów prostych słów „Kocham cię” lub 
„Zawsze będę cię kochać” (a la piosenka Dolly Parton). Dlaczego Jezus nie mówi: „Kocham cię”?.
 Cóż, w rzeczywistości tak jest, ale w szczególny sposób. Mówi: „Jak Mnie umiłował Ojciec, tak i Ja was umiłowałem” 
(J 15:9), tym samym zakorzeniając swoją miłość do nas w przestrzeni Trójcy Świętej. W tym tygodniu nakazuje: „Miłujcie 
innych tak, jak Ja was umiłowałem” (J 13:34). Przedstawia swoją miłość do nas jako zakończone działanie, które trwa 
do chwili obecnej. Jak nas umiłował? Stając się jednym z nas, jednym z nami i ostatecznie oddając swoje życie za nas w 
cierpieniu na krzyżu. Nie było nas tam, kiedy to zrobił, ale nie było też Jego Apostołów (z wyjątkiem jednego). Mimo to, 
ten czyn jest Jego wielkim „kocham cię” dla nas
 Jego miłość jest również otoczona nakazem: „Miłujcie się wzajemnie”. Jak więc możemy praktycznie go przestrzegać? 
Wielki święty Jan XXIII napisał w swoim dzienniku, że każdego dnia przestrzegał następującej zasady: „Tylko dzisiaj zrobię 
jeden dobry uczynek i nikomu o nim nie powiem”. Ukryta natura dobrego uczynku jest znakiem, że jest on prawdziwie 
pełen miłości. W tym tygodniu przyjmij praktyczną metodę św. Jana XXIII naśladowania wielkiego przykazania miłości 
Jezusa. To wspaniały sposób, by powiedzieć: „Kocham cię”.  

— Ksiądz John Muir

©LPi



Spotkanie z medycynąSpotkanie z medycyną
i duchowością i duchowością 

św. Hildegardy z Bingenśw. Hildegardy z Bingen

ŚRODA 21 MAJ - 7:00PMŚRODA 21 MAJ - 7:00PM
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJIKOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI

5843 W STRONG ST. CHICAGO, IL 60630

PRZYJDŹ I PRZYPROWADŹ ZNAJOMYCH
BĘDZIE MOŻLIWOŚĆ NABYCIA 

PRODUKTÓW Z ZAKRESU
HILDEGARDOWEJ MEDYCYNY

Meeting with the medicine and 
spirituality of Saint Hildegard
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NABOŻEŃSTWO MAJOWE
OD PONIEDZIAŁKU DO PIĄTKU PO MSZY ŚWIĘTEJ WIECZORNEJ. 

W NIEDZIELE 15 MINUT PRZED KAŻDĄ MSZĄ ŚWIĘTĄ
May Devotion

WOMAN’S CLUB

KLUB KOBIET

The next meeting of the Woman’s Club 
is MONDAY, MAY 19, 2025, at 7:00 p.m. 

in St. Constance Borowczyk Hall. 
Registration begins at 6:30 p.m.

Celebrate the Merry Month of May and join your fellow 
members for an ICE CREAM SOCIAl. Indulge in rich ice 
cream, various toppings, whipped cream, maraschino 
cherries, and cookies. It is always a pleasure to meet our 

friends and enjoy an evening of fun.  

We have a special collection each month to support  
Catholic Charities Diaper Project. During April, St. Robert 
Bellarmine Church and Dominican University collected 
baby items, including diapers, to distribute to new mothers 
in need.  Let us continue to raise money to purchase 
additional diapers.  Catholic Charities can acquire diapers 
through the National Diaper Bank at almost 60% savings.  
Let us be extra generous  in Mary’s Month and send a 

substantial check to Catholic Charities.

 LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE

As we stand before God’s promise to make all things new, please consider one of the greatest acts of 
stewardship	by	including	a	gift	to	our	parish	in	one	of	the	following	ways:	•	Will	or	Trust	•	Retirement	Assets		 
•	Life	Insurance	Policies	•	Charitable	Gift	Annuity
For more information,  please contact Marty Bracco, Director of Operations, at 773-777-2666 ext 204, or via 
email at mbracco@archchicago.org. For a free step-by-step guide to reviewing your estate plan, please contact 
Deacon Greg Vogt, Philanthropy Officer, Archdiocese of Chicago at 312.995.0686 or gvogt@archchicago.org. 

Teraz,	gdy	stoimy	przed	Panem,	który	obiecał,	że	wszystko	odnowi,	prosimy	o	rozważenie	złożenia	daru	na	rzecz	
naszej	parafii	w	jeden	z	poniższych	sposobów:	•	Testamentu	lub	funduszu	powierniczego	•	Aktyw	emerytalnych
•	Polisy	ubezpieczeniowej	na	życie	lub	•	Charitable	Gift	Annuity
Jeśli chcieliby Państwo uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z Marty Bracco, dyrektorem operacyjnym, 
pod numerem telefonu 773-777-2666 wew. 204 lub pocztą elektroniczną pod adresem mbracco@archchicago.org.  
Aby uzyskać darmowy przewodnik pomocny w zarządzaniu majątkowym, prosimy o kontakt z Gregiem Vogtem, oficerem 
ds. dobroczynności, Archidiecezji Chicago pod numerem: 312.995.0686 lub: gvogt@archchicago.org.



5th Sunday of Easter | 5-ta Niedziela Wielkanocna May 18, 2025 | 18 maja 2025 8

Dear Deacon Jim 

Your heart is filled with love and grace, 
A shining light in every place. 

You lead with humility and care, 
Guiding us with fervent prayer. 

For all the ways you serve and give, 
For showing us how to truly live, 

We thank you from the depths of our soul, 
For all the ways you make us whole. 

In times of joy and times of sorrow, 
You're there to lead us towards tomorrow. 

With compassion and unwavering faith, 
You show us the power of God's grace. 

Your wisdom and kindness never cease, 
Bringing us comfort and peace. 
For all you do, we say thank you. 

35 YEARS OF SERVICE TO GOD AND PEOPLE IN MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH 

35 LAT W SŁUŻBIE BOGU I LUDZIOM W PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY 

Drogi Diakonie Jim 

Pragniemy wyrazić naszą głęboką 
wdzięczność za Twoją posługę.                      

Twoje zaangażowanie w życie parafii,      
troska o każdego i świadectwo wiary są      

dla nas  bezcenne.                                                                     
Dziękujemy za Twoją wierność    w       

powołaniu.   Twoja obecność w naszej     
parafii to prawdziwy dar .                                                         

Życzymy Ci, aby Duch Święty nieustannie Cię 
prowadził i umacniał w Twojej misji. Niech 

kolejne lata będą pełne Bożej łaski i 
błogosławieństwa. 

DEACON JIM SCHILTZ 

WITH PRAYERS                                                                          
PRIESTS, SISTERS, STAFF AND PARISHIONERS 

“DLA BOGA WSZYSTKO JEST MOŻLIWE “ – święta RITA“DLA BOGA WSZYSTKO JEST MOŻLIWE “ – święta RITA    

22 maja22 maja w kościele katolickim na całym świecie wspominana 
jest św. Rita z Cascii, patronka spraw trudnych i beznadziejnych 
oraz patronka przebaczenia. To najpopularniejsza święta od 
stuleci. Urodziła się w średniowieczu a dorobiła się profilu na 
Facebooku. To żona, matka, zakonnica i mistyczka obdarowana 
przez Boga stygmatem cierpienia Jezusa - otwartą  raną na 
czole po cierniu z korony.  Nosiła go 15 lat. Oprócz bólu rana 
ta wydawała okropny zapach, z powodu czego Rita musiała 

przebywać w odosobnieniu.  Ale - kiedy wybierała się na pielgrzymkę do Rzymu rana zaczęła wydawać zapach róży.  
RÓŻARÓŻA stała się symbolem tej świętej i zawsze wtedy, kiedy są odprawiane nabożeństwa ku Jej czci przed 
kościołami sprzedawane są róże  poświęcane w czasie mszy św. Widok ludzi modlących się do świętej z różami 
wzniesionymi wysoko złamał  już wątpliwości niejednego sceptyka, który nie wierzy w cuda.
Kult świętej Rity jest bogaty i wielowymiarowy tak jak jej życie, ale 2 symbole są najbardziej  wyraźne:
* kolec z korony cierniowej symbolizujący ludzkie życie pełne cierpienia i bólu, oraz
* kwitnąca róża symbol nadziei na przezwyciężenie trudności.   
22 maja w kościele św. Konstancji uczcimy wspomnienie świętej Rity.  Msza święta z poświęceniem róż  22 maja w kościele św. Konstancji uczcimy wspomnienie świętej Rity.  Msza święta z poświęceniem róż  

o godzinie 7 wieczorem - przed mszą św. KORONKA do świętej we wszystkich trudnych sprawach. o godzinie 7 wieczorem - przed mszą św. KORONKA do świętej we wszystkich trudnych sprawach. 
ZAPRASZAMY do wspólnej modlitwy.ZAPRASZAMY do wspólnej modlitwy. 

ST.RITA OF CASCIA DEVOTION ON MAY 22 AT 7PM ST.CONSTANCE CHURCH



5th Sunday of Easter | 5-ta Niedziela Wielkanocna May 18, 2025 | 18 maja 2025 9

Króluj nam Chryste! 

„...służcie Panu z weselem!”  
„Serve the Lord with joy!” 

Przyjdź do zakrystii / Come to the sacristy 
            albo zadzwoń / or call  
 773 5458581 ext. 36                 ks. Robert Lojek 
 
 

Kościół św. Konstancji / St. Constance Church  

IMPORTANT ANNOUNCEMENT FROM FR. ROBERT
THE FOLLOWING CHANGES TO THE MASS SCHEDULE WILL BE EFFECTIVE MAY 26, 2025.
1. On Monday, Wednesday and Friday mornings, the morning English Language Mass will be at  
St.	Robert	Bellarmine	Church	at	8:30	am.	The	rosary	will	continue	to	be	prayed	at	8:00	am	before	mass.		The	St.	
Robert	Bellarmine	School	Mass	will	continue	to	be	on	Wednesday	mornings	at	8:30	am.	
2.	Adoration	of	the	Blessed	Sacrament	at	St.	Robert	Bellarmine	Church	will	be	moved	back	to	Wednesday	mornings	at	
9:00	am,	the	Divine	Mercy	Chaplet	at	12:30	pm	and	Benediction	at	1:00	pm.
3. On Tuesday, Thursday and Saturday mornings, the morning English Language Mass will be at St. Constance Church 
at	8:30	am.		The	rosary	will	be	prayed	at	8:00	am	before	Mass.	The	St.	Constance	School	Mass	will	continue	to	be	on	
Tuesday	mornings	at	8:30	am.		
4.	Adoration	of	the	Blessed	Sacrament	at	St.	Constance	Church	will	remain	on	Tuesday	from	12:00	pm	until	6:30	pm	
with	Confession		in	English	and	Polish	from	6:00	pm	to	7:00	pm.
5.	Due	to	the	low	attendance	at	both	Saturday	English	Vigil	Masses,	the	Saturday	English	Vigil	Mass	will	be	at	5:00	pm	
at St. Robert Bellarmine Church. 
THE SATURDAY 4:00 PM VIGIL MASS AT ST. CONSTANCE CHURCH WILL BE DISCONTINUED. 
Confessions	will	be	at	St.	Robert	Bellarmine	Church	from	4:00	pm	to	4:45	pm	before	the	Vigil	Mass.
Mass	 intentions	 that	are	 in	 the	2025	Mass	 Intention	Books	 for	 the	daily	morning	8:00	am	or	8:30	am	Masses	will	
be	combined.	The	mass	intentions	for	the	4:00	pm	mass	and	the	5:15	pm	mass	on	Saturdays	will	also	be	combined	
effective	May	31,	2025.	We	appreciate	your	understanding	and	support	as	these	changes	occur.

God Bless You, 
Fr. Robert J. Lojek

ZMIANA GRAFIKU MSZY ŚWIĘTYCH

NEXT MEETING
6pm-Saturday, May 24

St. Constance Convent - corner: W Strong St. / N Menard Ave 
JUBILEUSZ MŁODZIEŻY W RZYMIE
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ENGLISH FIRST COMMUNION
AND MAY CROWNING

KOMUNIA ŚWIĘTA PO POLSKU
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Join us for an exciting day of golf and 
camaraderie at Fore the Kids 2025!  
The Cardinal’s Cup competition offers the 
opportunity to tee off in support of your 
parish school and compete for glory on the 
greens. Your participation not only promises 
a thrilling competition but also directly 
contributes to the success of Catholic school 
students. Grab your clubs, gather your  
friends, and let’s make a difference together 
and enjoy some friendly competition.  
Register now to secure your spot in  
this prestigious event and help us champion 
Catholic education in our community!

To register, scan or visit: 
giving.archchicago.org/golf

FORE THE KIDS
Archdiocese of Chicago  
Catholic Schools Golf Outing
Monday, June 23, 2025
Chicago Highlands Golf Club
Westchester, Illinois
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NATIONAL POPPY DAY
MAY 23

THERE WILL BE POPPIES AVAILABLE 
OUTSIDE CHURCH

St. Robert Bellarmine
Saturday, May 17,  5:15 pm Mass

Sunday, May 18, 9:00 am & 12:00 Noon 
St. Constance Church

Saturday, May 24, 4:00 pm Mass
Sunday, May 25, 7:30 am, 10:30 am Masses

IN HONOR OF ALL VETERAN 
MEN & WOMEN

The wearing of a poppy means 
Honor the fallen. Support the living.

THANK YOU PARISHIONERS FOR YOUR
 GENEROUS SUPPORT 

(All proceeds go to The American Legion)

NARODOWY DZIEŃ MAKU 
23 MAJA

MAKI BĘDĄ DOSTĘPNE PRZED WEJŚCIAMI 
DO KOŚCIOŁA

Św. Roberta Bellarmina
SOBOTA, 17 maja - Msza  św.5:15 pm

NIEDZIELA , 18 maja - Msza św. 9:00 am i 12:00 pm 
Kościół Św. Konstancji 

SOBOTA, 24 maja - Msza św. 4:00 pm
NIEDZIELA , 25 maja - Msza św. 7:30 am, 10:30 am  

NA CZEŚĆ WSZYSTKICH WETERANÓW
KOBIET I MĘŻCZYZN

Noszenie maku oznacza oddanie 
czci poległym Wspieraj żywych.

DZIĘKUJEMY PARAFIANOM ZA HOJNE WSPARCIE
(Cały dochód zostanie przekazany na rzecz 

The American Legion)

REMEMBER PAMIĘTAMY
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MEMORIAL DAY FIELD MASS  May 26, 2025  

ALL SAINTS, Des Plaines 

Most Rev. John S. Siemianowski 

Mass time 10:30 am 

 

ASCENSION, Libertyville 

Rev. Thomas R. McCarthy, OSA 

Mass time 10:30 am 

 

ASSUMPTION, Glenwood 

Rev. David J. Simonetti 

Mass time 10:30 am 

 

CALVARY, Evanston 

Msgr. Wayne F. Prist 

Mass time 10:30 am 

 

CALVARY, Steger 

Rev. Wayne A. Svida 

Mass time 10:30 am 

 

GOOD SHEPHERD, Orland Park 

Most Rev. Francis J. Kane 

Mass time 10:30 am 

 

HOLY CROSS, Calumet City 

Most Rev. Robert L. Lombardo, CFR 

Mass time 10:30 am 

 

HOLY SEPULCHRE, Alsip 

Most. Rev. Timothy J. O’Malley 

Mass time 10:30 am 

 

MARYHILL, Niles 

Most Rev. Joseph N. Perry 

Mass time 10:30 am 

 

MT. CARMEL, Hillside 

Rev. Antoni Bury 

Mass time 10:30 am 

 

MT. OLIVET, Chicago 

Very Rev. William T. Corcoran 

Mass time 10:30 am 

 

OUR LADY OF SORROWS, Hillside 

Rev. Stanislav Bindas, CM 

Mass time 10:30 am 

 

QUEEN OF HEAVEN, Hillside 

Most Rev. Larry Sullivan 

Mass time 10:30 am 

 

RESURRECTION, Justice 

Most Rev. Robert M. Fedek 

Mass time 10:30 am 

ST. ADALBERT, Niles 

Very Rev. Steven Bartczyszyn, CR 

Mass time 10:30 am 

 

ST. BENEDICT, Crestwood 

Msgr. Dennis J. Lyle 

Mass time 10:30 am 

 

ST. BONIFACE, Chicago 

Msgr. Patrick Pollard 

Mass time 10:30 am 

 

ST. CASIMIR, Chicago 

Most Rev. Mark A. Bartosic 

Mass time 10:30 am 

 

ST. JOSEPH, River Grove 

Rev. Paul Cao 

Mass time 10:30 am 

 

ST. MARY, Evergreen Park 

Most Rev. Jose Maria Garcia-
Maldonado 

Mass time 10:30 am 

 

ST. MICHAEL THE ARCHANGEL,     
Palatine 

Cardinal Blase J. Cupich 

Mass time 10:00 am 
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Rev. Stephen Opoku    Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek  Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312 576 7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance
Mr. Józef Kluk  Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

2025 Annual Catholic Appeal through 4/19/2025
Mary, Undoer of Knots Parish

•	Donor	Count	to	date	270 (out of 1400 families)
•	2025	Appeal	Goal			 	 $ 67,714.26
•	Amount	Pledged	to	date						$ 58,132.00
•	Amount	Paid	to	date	 							 $ 42,328.00
•	Balance	Due	 							 $ 15,804.00

To compare, through the March 19, 2025 processing, 
236 parishioners pledged a total of $52,896.00,  
an average pledge of $ 224.  
As a reminder, pledge amounts exceeding the annual goal 
are returned 100% to the parish. For example, if another 200 
parishioners pledged an average of $ 150, we would exceed 
our 2025 goal and over $ 15,000 would be returned to the 
parish! Up that number to 250 parishioners, and almost  
$ 28,000 comes back to us. 

What would we do with those “Bonus” funds? Among 
immediate needs recommended by parish staff include: 
 •	New	“Stand	On”	Lawn	Mower	to	replace		 	
										aging	tractor	-		$ 6000
	 •	Enhanced	security	cameras	&	monitoring		 	
										at	St.	Robert	campus	-	$ 7000
	 •	Concrete	repair	at	NE	entrance	of	
	 			St.	Constance	church	--	$ 3500
	 •	Repair,	regrade,	and	restriping	of	areas	of			
											both	campus	parking	lots	-	$ TBD

There are other needs of course, including supporting 
and growing the many parish ministries. We are 
sensitive to the unique challenges each of you faces, 
but we hope that if you’ve not yet pledged, that you 
will prayerfully consider supporting this year’s Appeal. 
Your gifts and pledges can be made throughout 
2025 using the ACA envelopes in the vestibule, 
which can be placed in the collection basket or 
dropped off at the parish office. Parishioners can 
also visit annualcatholicappeal.com to make gifts 
online. (Note: parishes are NOT required to make 
up any shortfall between the goal amount and  
total pledged.) 

Thank you so much for your generosity!
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OFFERTORY COLLECTIONS 

MAY 4, 2025
Sunday – $15,609.96

Give Central – $2,272.00
St. Anthony – $55.00

 First Friday - $154.00
First Saturday - $315.00

Additional Donations – $4,189.70
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $22,595.66
Thank you for Your Generosity!  Bóg zapłać za Waszą hojność!

2ND COLLECTION - 5/26
MEMORIAL DAY MASS
2-GA SKŁADKA - 5/26

MSZA ŚW. DNIA PAMIĘCI NARODOWEJ

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony gdzie można składać niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
MAY 25, 2025

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm	 Fr. S. Opoku David 

Nowak
Kathleen Fergus
Dcn David Reyes
Jim Ryan

9:00am	 Fr. S. Opoku Daniel 
Gandor

Ogie Cave
Pastora Gandor
Marilyn Skowron

12:00pm	 Fr. R. Lojek Edward 
Stecker

Erin	Bastian
Edward Stecker

St. Constance Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
4:00pm Fr. F. Florczyk O.	Nowak J. Gordon

M.	Auffert

7:30am Fr. A. Izyk A. Sanders A. McGeever

9:00am Fr. F. Florczyk K. Olszewska 
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa	Króla

10:30am Fr. R. Lojek K. Aklar
J. Baloun

M. Yip
C. Manno

12:30pm Fr. D. Wiecek A. Dublasiewicz
G. Pinas

Siostry Misjonarki 
Chrystusa	Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk C. Kowalski
K. Wilk

Siostry Misjonarki 
Chrystusa	Króla

St. Robert Bellarmine Church - Mass at 9am in English
Kościół św. Konstancji - Msza św o godz. 9am po polsku

MAY 26/MAJ 26
Rectories are closed/Biura parafialne będą zamkniete


